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	ДЕМОСФЕН;
Demosthenes,
384—322 гг. до н.э., греческий оратор и политик. Причисленный к канону 10 ораторов, признанный самым выдающимся представителем греческой риторики, блистательным стилистом и великим политиком. Сын Демосфена, владельца оружейной мастерской. Лишившийся отца в возрасте 7 лет, лишенный также имения недобросовестными опекунами, он решил добиваться восстановления своих прав в суде и с этой целью упражнялся в красноречии у Исея. В возрасте 20 лет он начал процесс о возвращении имения и выиграл его, однако растраченного имущества не получил. В результате он стал логографом, составляя речи для клиентов — сначала для частных процессов, а затем также и для политических. Из-за изъянов произношения терпеливо работал над дикцией, упражнялся под руководством актера Сатира, зачитывался Исократом, Фукидидом и Платоном. Стал известен как оратор ок. 354 г., когда выступил с первой политической речью О податных округах (Peri symmorion), в которой призывал афинян к реформированию податной системы и расширению военного флота, необходимого для борьбы с грозящей экспансией Филиппа II, македонского правителя. Вскоре Демосфен стал предводителем антимакедонской партии и в своих знаменитых политических речах предупреждал афинян о захватнической политике Филиппа, призывал греков защищать свободу и демократический строй, боролся против олигархических промакедонских группировок, во главе которых среди прочих находился его главный противник Эсхин. Энергичная деятельность Демосфена привела в 340 г. к объединению греческих государств под предводительством Афин, а его самым значительным политическим достижением было склонение Фив к заключению союза с Афинами против Филиппа, который подкупом и посулами старался обеспечить дружбу фиванцев, учитывая стратегическое положение их страны. Сражение под Херонеей (338 г.) определило победу македонцев. В надгробной речи в честь павших в этом сражении Демосфен прославляет политику Афин, их неустанную борьбу за свободу и демократическое устройство, клеймит продажных политиков из промакедонского лагеря. После поражения Демосфен занялся внутренними делами Афин, в том числе восстановлением фортификации. В знак призвания его заслуг Ктесифонт выступил с предложением о награждении Демосфена золотым венком. Этому воспротивился Эсхин, вменивший в вину Ктесифонту неправомочность предложения и при этом яростно нападал на Демосфена. Демосфен ответил известной речью О венке, в которой, защищая Ктесифонта, предоставил отчет о своей жизни и противопоставил собственную деятельность в интересах государства промакедонской политике Эсхина и его сторонников. Венок был ему присужден. Втянутый в дело Гарпала, казначея Александра Македонского, Демосфен вновь предстал перед судом в 324 г., был обвинен в растрате 20 талантов, которые он должен был пустить на государственные нужды, и был наказан штрафом в 50 талантов. Поскольку он не мог их заплатить, то был заключен в тюрьму, откуда ему удалось сбежать. Он удалился на Эгину и триумфально вернулся в Афины после смерти Александра. Однако когда Афины потерпели поражение в так называемой ламийской войне, правитель Македонии Антипатр потребовал смерти Демосфена. Пытаясь уйти от преследователей, оратор покончил с собой на острове Калавра в храме Посейдона. Под именем Демосфена сохранилась 61 политическая и судебная речь. Речи на частных процессах, подлинность которых большей частью находится под сомнением, интересны главным образом с точки зрения исследований права, изучения обычаев и исторических событий. Известность среди современников и потомков принесли Демосфену политические речи, а в особенности 3 Олинфийские речи (Olynthiakoi logoi I—III), 3 Филиппики (Kata Philippon), из которых третья имела две редакции, и речь О венке, или В защиту Ктесифонта (Hyper Ktesiphontos peri tu stephanu). В Олинфийских речах, созданных в 349—348 гг., Демосфен призывает прийти на помощь Олинфу, которому угрожает вторжение Филиппа, клеймит бездействие и политическую недальновидность Афин, выступает за проведение податных реформ, и прежде всего за ликвидацию так называемого театрального фонда и направления всех бюджетных излишков на укрепление афинской армии и флота. Когда несмотря на троекратные выступления афинского флота Олинф пал, а Филипп, захватив южное побережье Херсонеса, Амфиполь, Пидну и Потидею, завладел затем Фокидой, для Демосфена стало ясно, что он стремится окружить Афины и завладеть всей Грецией. С предостережением против этой опасности Демосфен выступает в Филиппиках. Он детально анализирует политическое положение Афин, борется с пассивностью и упадком духа соотечественников и, предвидя прекрасное будущее своей страны, призывает всех греков сражаться за свободу. Он достигает вершин своего красноречия. Другие политические речи Демосфена: О положении на Херсонесе (Peri tu en Chersonesego), О превышении полномочий посла (Peri parapresbeias) — обвинение Эсхина в предательстве интересов Афин в ходе переговоров, связанных с так называемым Филократовым миром; О податных округах (Peri symmorion), В защиту свободы родосцев (Peri tes Rhodion eleutherias); Против Аристократа (Kata Aristokratus). Речи Демосфена отличает тщательная продуманность как содержания, так и выражений. Демосфен считается наиболее выдающимся представителем так называемого возвышенного стиля, хотя он мастерски использовал также средний и простой стили. Он избегал украшений, но не отвергал необычных конструкций и анаколуфов. Использовал сильные, хотя и простые метафоры, а строй предложений служил ему для подчеркивания хода мысли. Форму он подчинял содержанию. Демосфен увлекал слушателей логикой аргументов, силой чувства, выразительностью произношения, а также специфической ритмикой прозы. Цицерон и Квинтилиан признавали его первейшим греческим оратором, он пользовался популярностью в Европе нового времени, а его речи неоднократно комментировались, им подражали, в частности, Боссюэ, Фенелон, Монтескье и Мирабо. 
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(Используется греческий шрифт)



     (1) Превосходнейший из проконсулов Монтий2, ты, подобно гомеровскому Астеропею3, «двоеручный» в речах, являешься первым знатоком языка римлян и, по общему признанию, достиг превосходства в их учёности, но не оставляешь без внимания также и греческой науки, умея и в ней выделяться благодаря величине своих природных дарований, причём занимаешься усердно всеми вообще греческими писателями, особенно же совершеннейшим из ораторов – Демосфеном, и выразил даже пожелание, чтобы мы изложили в письменном виде содержания его речей; ввиду этого мы охотно понимаем это предложение (мы знаем, что оно больше дело чести, чем труда); начнём же наше сочинение мы с жизнеописания оратора излагая его не полностью (это было бы излишним), но останавливаясь только на том, что, по нашему мнению, может способствовать точнейшему уразумению его речей. 

     (2) Отцом оратора Демосфена был Демосфен, человек, по-видимому, безупречный с точки зрения происхождения, как свидетельствует даже его личный враг Эсхин. Последний по крайней мере говорит дословно так: «Отцом его был Демосфен пеаниец, человек свободный; было бы ложью отрицать это»4. Ввиду того, что у него была мастерская рабов-ножовщиков, от этого он получил прозвище «ножовщика». С материнской же стороны происхождение оратора, как говорят, не было аттическим, та как дед Демосфена Гилон, изгнанный из Афин по обвинению в измене, проживал на берегах Понта и там женился на женщине скифского происхождения, от которой у него была дочь Клеобула, мать Демосфена. За это-то и нападали на него некоторые, а в том числе и Эсхин5, говоря, будто он – скиф, варвар, только говоривший на греческом языке. 

     (3) Так вот о происхождении его достаточно того, что сказано. Оставшись же после смерти отца сиротой, он в ранней молодости был, как говорят, слабого здоровья и болезненный, так что даже не посещал палестры, какие обычно посещают все афинские мальчики. Оттого, даже достигнув зрелого возраста, он подвергался насмешкам со стороны противников за изнеженность и получил прозвище Батал6. Рассказывают, что был один флейтист эфесский Батал, который первый на сцене стал выступать в женской обуви и с непристойными песнями и вообще опошлил своё искусство7. От него и стали звать Баталами людей распущенных и изнеженных. 

     (4) Говорят, что Демосфен получил сильное и страстное влечение к ораторскому делу вот при каких обстоятельствах. В Афинах славился как оратор Каллистрат. Ему предстояло, как говорят, выступать в каком-то общественном процессе, я думаю, в деле об Оропе8. И вот Демосфен, будучи ещё мальчиком, просил у приставленного к нему раба разрешение побывать на процессе, и тот ему позволил. Прослушав этот процесс, он пришёл в такое состояние, что с того времени обо всём забывал ради речей. Учителем себе он взял весьма искусного оратора Исея, а как только был внесён в список совершеннолетних, сейчас же предъявил иск к своим опекунам за плохое распоряжение его имуществом. И хотя он доказал их виновность, он не мог вернуть себе всего, что потерял. 

     (5) Некоторые утверждают, что речи против опекунов принадлежат Исею, а не Демосфену, так как считают это невероятным по возрасту оратора (когда он судился с опекунами, ему было восемнадцать лет), а также и потому, что эти речи как-то очень похожи по слогу на речи Исея. Другие, наоборот, думают, что ни, хотя и составлены Демосфеном, но выправлены Исеем. Однако нет ничего удивительного, что Демосфен уже в этом возрасте мог сочинять подобные речи (позднейшие его успехи служат ручательством этого); занимаясь же с юности под руководством Исея как учителя, он во многих случаях подражал его манере. После этих процессов, уже несколько в более зрелом возрасте он пробовал заниматься наукой софистов; но затем, покончив с этим, он обратился к ведению дел в судах. Воспользовавшись этим опытом как подготовительными упражнениями, он, наконец, перешёл к выступлениям перед народом и к политической деятельности. 

     (6) Нужно упомянуть ещё и о том, что Демосфен от природа картавил и имел слишком слабое дыхание. Вследствие этих двух причин ораторское исполнение оказывалось у него весьма слабым, и первоначально он со своими речами не имел успеха. Поэтому, когда его кто-то спросил: «В чём состоит ораторское искусство?» – он отвечал: «В исполнении»9 и возмущался тем, что из-за этого оказывался ниже более слабых людей. Однако и эти, и другие недостатки, мешавшие ему в деятельности оратора, он исправил усердными занятиями. Он первоначально отличался робостью и до такой степени смущался перед шумным криком толпы, что тотчас же сходил с трибуна. Чтобы преодолеть это, он, как рассказывают, выходил на берег моря и старался говорить при бурном ветре или при сильном волнении и таким образом, привыкая к шуму моря, приучал себя к крикам толпы. 

     (7) Припоминаю также, что у него было подземное помещение и что он безобразно остригал себе волосы, чтобы в таком виде стыдно было выходить из своей комнаты из дому; что он будто бы не спал по ночам, подготавливая речи при свете лампы. Оттого-то Пифей, смеясь над ним, говорил, что от речей Демосфена пахнет светильниками10. На это Демосфен отвечал ему метко и язвительно: «Я знаю, что тебе не нравится, когда я зажигаю светильник». Дело в том, что про Пифея ходила молва, будто по ночам он бесчинствует по улицам. Кроме того, по общему свидетельству, Демосфен пил обычно только воду, чтобы сохранить больше бодрости в сознании. Известен также рассказ о том, что он привесил к потолку меч и произносил речи, становясь под ним. А это он делал вот с каким расчётом. У него была привычка во время речи безобразно подёргивать плечом. Так он вешал меч прямо над самым плечом, и таким образом опасение поранить себя могло удержать его в надлежащем положении. 

     (8) Необходимо рассказать также и о том, в каком состоянии находились дела греков и афинян в то время, когда Демосфен обратился к политической деятельности. Фиванцы в сражении при Левктрах в Беотии победили лакедемонян, главенствовавших в то время над греками и обладавших наибольшей силой, и сами достигли могущества, а вскоре начали войну против фокидян. Фокидяне было племя на границе с Беотией, имевшее двадцать два города. Они захватили и разграбили находившийся поблизости храм Пифийского бога. Вот из-за этого фиванцы и начали войну против них. А в это время и афиняне вели так называемую «союзническую войну»11. Дело в том, что хиосцы, родосцы и византийцы, бывшие с давних пор в подчинении у афинян, в это время, вступив в сговор и заключив между собой союз, начали против них войну. Так Греция оказалась разделённой на много частей, причём афиняне воевали с вышеназванными, фиванцы с фокидянами, лакедемоняне с пелопоннесцами. 

     (9) С другой стороны, около этого же времени Филипп, сын Аминта, вступил на македонский престол. У македонского царя Аминта было три сына от иллирийской царевны Эвридики – Александр, Пердикк и Филипп. Старший из них был злодейски убит; Пердикк погиб в бою с иллирийцами, младший же из сыновей Филипп находился в это время в Фивах в качестве заложника. Когда он узнал о смерти Пердикка, он тайно ушёл из Фив и, быстро прибыв в Македонию, взял в свои руки власть. Между тем афиняне старались с помощью многочисленного войска посадить на престол кого-то другого12, хотя и происходившего из царского рода, но изгнанного из Македонии. Филипп напал на это войско и победил в сражении. При этом афинян, взятых в плен, он отпустил без выкупа вовсе не из расположения к афинскому государству и не из благочестивых побуждений...13
ПРИМЕЧАНИЯ
 

1. Либаний – греческий ритор (314-393 гг. н.э.) родом из Антиохии, получивший образование в Афинах и имевший риторскую школу в Константинополе (Византии). Он пользовался особым расположением императора Юлиана. Из его школы вышли известные учители христианской церкви – Василий Великий, Григорий Богослов, Иоанн Златоуст. Кроме его многочисленных речей (русский перевод С. П. Шестакова – 2 тома, Казань, 1912-1916), сохранились помещаемые выше жизнеописание Демосфена и краткие изложения его речей.

2. Проконсул Монтий – личность, известная нам только из данного места.

3. Герой Астеропей назван в "Илиаде" (XXI , 163) - peridevxio"- "двудесный", т.е. обеими руками владеющий одинаково, как правой, – признак его исключительной физической ловкости и искусства

4. Эсхин в речи "Против Ктесифонта о венке (III, 171) обвинял деда Демосфена по матери – Гилона – в предательстве интересов Афин; см. Плутарх, "Демосфен", 4. 

5. Эсхин в речи "О венке", III, 172. Ср. Плутарх, там же. 

6. Эсхин в речи "Против Тимарха", I, 126, 131 и в речи "О преступном посольстве", II, 99. Слово "батал" буквально значит "заика", "неженка". Это прозвище, будто бы данное Демосфену его нянькой, относится к пороку речи, который ему удалось преодолеть в зрелом возрасте. Ср. и ответ на эти насмешки у самого Демосфена в речи "О венке", XVIII, 180. 

7. Передаём свободно: по-гречески mevlesi cateagovsi - буквально "разбитыми песнями"; ejmavlqaxen - буквально, "довёл до изнеможения".

8. Ороп – город в Беотии на границе с Аттикой. Он был предметом постоянных споров из-за обладания между фиванцами и афинянами. До Пелопоннесской войны он принадлежал Афинам, после этой войны перешёл на сторону Фив. В начале IV в. этот город несколько раз менял свою позицию. В 366 г. было достигнуто временное соглашение о передаче вопроса на разрешение суда. Тем временем фиванцы старались прочно укрепить за собой обладание этим городом. В годы фиванской гегемонии (371-362 гг. до н.э.), когда афиняне стали выступать против фиванцев на стороне Спарты, против видного политического деятеля оратора Каллистрата и против известного полководца Хабрия было выдвинуто обвинение в том, что они поддерживали притязания фиванцев и виновны в потере Оропа (Аристотель, "Риторика", I, 7, p. 1364 а 19). Каллистрат произнёс на этом процессе блестящую речь, которая произвела сильное впечатление на мальчика Демосфена (ср. Плутарх, "Демосфен", 5).

9. Имеется в иду ораторское исполнение речи, которое сравнивается с игрой актёров в театре (nJpovcrisi", actio).

10. Пифей – афинский оратор, пользовавшийся большим успехом, представитель македонской партии в Афинах (ср. Плутарх, "Демосфен", 8). После смерти Александра, когда вспыхнула так называемая Ламийская война, был изгнан из Афин и сделался агентом Антипатра.

11. Союзническая война – 357-355 гг. до н.э.

12. Это был Аргей – в 358 г.

13. В этом месте рукописи пробел.
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ВВЕДЕНИЕ
    Три короткие, но чрезвычайно сильные речи Демосфена, известные под названием «Олинфских» были произнесены осенью 349 г. до н.э. и направлены против Филиппа в ту пору, когда последний готовился овладеть городом Олинфом (на полуострове Халкидике). Об обстоятельствах, послуживших основой для этих речей, см. выше, в статье «Демосфен – оратор и политический деятель», стр. 425 сл.
    Относительно порядка произнесения трёх Олинфских речей у древних критиков было разногласие. Ритор Дионисий Галикарнасский (в эпоху Августа) утверждал, что первой во времени была вторая из них, а последней – первая. Однако другие, и в том числе весьма авторитетный Цецилий (того же времени), держались того порядка, в каком они дошли в своде речей Демосфена. И приходится отметить, что именно этот порядок даёт представление о постепенном нарастании политических настроений, причём высшей степени эта напряжённость достигает в третьей. Все они отличаются общим характером: войну вести необходимо; разрыв Олинфа с Филиппом есть благоприятный момент для Афин, так как предотвращает столкновение с врагом в самой Аттике; надо снарядить туда помощь; намекается на существование денежного фонда, которым можно воспользоваться: это – зрелищный фонд; однако ещё не видно результатов посланной помощи, говорится только, что причиной неудачи является медлительность самого народа. Судя по расчётам, которые даёт Демосфен в III, 5, приходится заключить, что последняя речь была произнесена несколько ранее ноября 349 г., а по содержанию их видно, что они близко следовали одна за другой.
    Были ли дальнейшие действия результатом этих речей Демосфена, мы затрудняемся точно сказать, так как связь событий этого времени нам неизвестна. Но вот что мы знаем о конце Олинфа. Афиняне несколько раз посылали туда помощь, сначала эскадру из 30 кораблей с двумя тысячами легковооружённых (наёмников) под начальством Харета; но этого было недостаточно. Потом, после новой просьбы олинфян, командировали туда действовавшую в водах Геллеспонта армию Харидема из 18 кораблей с четырьмя тысячами легковооружённых и 150 всадниками. Но так как и эта помощь не могла изменить положение, то была выслана ещё армия под начальством Харета из двух тысяч афинских гоплитов и 300 всадников на 17 кораблях. Однако и эти меры оказались недостаточными и не достигли цели. Весной 348 г. Филипп подступил уже к самому Олинфу и заявил жителям, что «либо им не жить в Олинфе, либо ему самому в Македонии» (IX, 11). Приведённые в отчаяние жители обратились с мольбой в Афины. Афиняне поняли опасность и снарядили новую армию под начальством Харета. Однако экспедиция была задержана встреченными ветрами. А между тем внутри самого города энергично действовали агенты Филиппа Евфикрат и Ласфен. Им удалось добиться изгнания из города одного из самых энергичных противников Македонии – Аполлонида (IX, 56, 66). В двух сражениях олинфяне потерпели поражение, а потом изменники предали в руки Филиппа отряд из 500 всадников и, наконец, осенью 348 г. открыли ворота города и впустили врагов, после чего город был разрушен до основания.



 План речи
     Вступление. Необходимость афинянам выслушать всех ораторов (§ 1).
     Главная часть. I. Предварительные соображения (§ 2-15). 1) Требование момента: нужно немедленно послать помощь, а вперёд отправить посольство, так как иначе Филипп сделается хозяином положения (§ 2-3); 2) благоприятное условие для афинян – олинфяне будут бороться за свою свободу (§ 4-7); 3) всё зависит от энергии самих афинян (§ 8-11); 4) опасность для Афин в случае падения Олинфа, как показывают примеры прошлой деятельности Филиппа (§ 12-15). II. Предложение оратора (§ 16-20). 1) Вступительное объяснение: ради пользы государства оратор готов забыть личную безопасность (§ 16); 2) предложение: надо послать две армии – в Олинф и в Македонию (§ 17-18); 3) денежные средства можно взять из зрелищного фонда (§ 19-20). III. Доказательства (§ 21-27). 1) Слабые стороны у Филиппа (§ 21-24); 2) поддержка Олинфа предохраняет Аттику (§ 25-27).
     Заключение. Призыв ко всем гражданам о содействии (§ 28).



ВВЕДЕНИЕ ЛИБАНИЯ
     (1) Олинф был город во Фракии. Жители этого места – греческого племени, родом из Халкиды, что на Эвбее; а Халкида – афинская колония. Олинф вёл много славных войн. Так, он воевал в давние времена и с афинянами, когда они главенствовали над греками, а потом с лакедемонянами. С течением времени он достиг большого могущества и стал во главе родственных государств; во Фракии ведь было довольно много людей халкидского происхождения. (2) Затем олинфяне заключили союз с македонским царём Филиппом и сначала воевали совместно с ним против афинян, причём получили от македонского царя Анфемунт город, из-за которого у македонян шёл спор с олинфянами, затем Потидею, которую Филипп передал олинфянам, взяв её после осады, хотя она принадлежала афинянам. Спустя некоторое время они стали относится к царю подозрительно, видя быстрый и значительный рост его силы, а с другой стороны, ненадёжность его образа мыслей. Воспользовавшись его отсутствием, они отправили послов к афинянам и прекратили войну против них; затем они нарушили договор с Филиппом, по которому они обязались сообща воевать против афинян и, если придут к иному решению, сообща заключить мир. (3) Филипп уже давно искал предлога для действия против них, а тут, воспользовавшись случаем, что они нарушили договор с ним и заключили дружбу с его врагами, начал с ними войну. Тогда они отправили послов в Афины для переговоров о помощи, и вот Демосфен поддерживает их, советуя помочь олинфянам. Он говорит, что спасение олинфян обеспечивает безопасность афинян, так как, если будут целы олинфяне, Филипп никогда не придёт в Аттику, но у Афинян будет возможность плыть в Македонию и там вести войну; если же этот город окажется под властью Филиппа, тогда будет открыта царю дорога на Афины. Он говорит, ободряя афинян против Филиппа, что борьба с ним не так трудна, как это представляют. 
     (4) Демосфен высказывается также и относительно государственных денег, советуя обратить их в военные, а не в зрелищные. И так как порядок, который был у афинян, не достаточно известен, необходимо его объяснить. В старину, когда у них ещё не было каменного театра, а были сколоченные деревянные мостки и все спешили занять места, дело доходило до побоев и нанесения ран. Чтобы положить этому конец, власти афинские сделали места платными и каждому, кто хотел смотреть представление, следовало платить за это по два обола. Я чтобы бедным не казалась такая плата обременительной, за каждым установлено было право получать эти два обола из казны. Так вот отсюда-то и повёлся этот порядок. Дело дошло до того, что стали получать деньги не только на места, но стали вообще делить между собой все государственные деньги. (5) От этого стали халатно относится и к военным походам. Дело в том, что в прежнее время получали плату от государства, если отправлялись в поход, а тут стали получать свою долю денег, оставаясь дома и проводя время на зрелищах и праздниках. Поэтому они уже не хотели выступать в походы и подвергаться опасностям, установили даже закон относительно этих зрелищных денег, грозивший смертной казнью всякому, кто бы внёс письменное предложение отнести их на прежнее назначение и обратить в военные. Вот почему Демосфен с осторожностью даёт свой совет на этот счёт и, задав себе вопрос: «Что же – ты вносишь предложение, чтобы эти деньги обратить в военные?» – отвечает: «Нет, клянусь Зевсом, отнюдь нет». Вот этого достаточно о зрелищных деньгах.
     (6) Кроме того, оратор высказывается и относительно гражданского войска, настаивая, чтобы сами граждане отправлялись в поход, а не посылали помощь из наёмников, как обыкновенно делали: это-то и является, говорит он, причиной того, что дела кончаются неудачно.



РЕЧЬ
     (1) Большие, я думаю, деньги дали бы вы, граждане афинские, за то, чтобы знать, какими мерами помочь государству в том деле, которое вы сейчас обсуждаете. А раз так, то у вас должна быть и охота – с готовностью выслушать всех, кто хочет давать советы. Ведь не только тогда, когда выступает перед вами человек, зрело обдумавший какое-нибудь полезное для вас предложение, вы можете выслушать1 и принять его совет, но на вашу долю, мне кажется, выпало ещё такое счастье, что много дельного сумеют предложить вам некоторые сразу без подготовки2 и вам таким образом из всего этого уже легко будет выбрать полезное.
     (2) Так вот теперешний случай, граждане афинские, чуть ли не говорит живым голосом, что за те дела3 вам надо взяться самим, раз только вы думаете об их благополучном исходе. Однако мы сами4, посмотрю я, как относимся к ним? – не знаю уж, что и сказать5. Моё, по крайней мере, мнение таково, что решить вопрос о посылке помощи надо сейчас же и что надо как можно скорее приготовиться, чтобы оказать помощь отсюда6, – при этом смотрите, как бы не случилось с вами того же самого, что и прежде7; затем, надо снаряжать посольство, которое должно объяснить это и быть на месте событий. (3) Ведь бояться приходится главным образом того, как бы этот человек8, способный на всё и умеющий пользоваться обстоятельствами – где уступками, если так сложатся дела, а где угрозами (эти угрозы, естественно9, могут казаться правдоподобными), а то клеветами на нас и на наше отсутствие10, не повернул дела в свою пользу и не оттягал у нас какой-нибудь из самых важных основ нашего государства11. (4) Впрочем, пожалуй, граждане афинские, то самое что является наиболее непреодолимым в делах Филиппа, оказывается как раз весьма благоприятным для вас. Если он один единолично является над всеми властелином – над явными и тайными делами – и одновременно вождём, господином и казначеем и везде сам находится при войске, это для быстрого и своевременного ведения военных действий имеет большое преимущество, зато для соглашения, которое ему хотелось бы заключить с олинфянами, это имеет как раз обратное значение12.
     (5) Ведь для олинфян ясно, что сейчас они13 ведут войну не ради славы и не из-за участка земли, а ради того, чтобы спасти отечество от уничтожения и рабства, и они знают, как он поступил с теми из граждан Амфиполя, которые предали ему свой город14, и с гражданами Пидны, впустившими его к себе15. Да и вообще, я думаю, для демократических государств тирания есть что-то не внушающее доверие – тем более, когда они занимают соседнюю область. (6) Итак, граждане афинские, стоит только вам проникнуться таким убеждением и иметь в виду вообще всё, что следует, и тогда вы, я говорю, должны найти в себе решимость и воодушевление и относится к войне теперь с таким вниманием, как никогда прежде: вы должны с полной охотой делать взносы денег, сами выступать в поход и вообще не позволять себе никаких упущений, потому что у вас уже не остаётся даже оснований для отговорки, чтобы уклоняться от исполнения своих обязанностей. (7) До сих пор все вы твердили, что надо вовлечь олинфян в войну с Филиппом, и вот это случилось теперь само собой, да ещё при самых благоприятных для вас условиях. Действительно, если бы они начали войну по вашему настоянию, они были бы ненадёжными союзниками и, может быть, лишь до поры до времени держались бы принятого решения. Но, поскольку их ненависть проистекает от их личных обид, то, естественно, у них должно быть прочно держаться враждебное чувство за все бедствия, которых они страшатся теперь и которые испытали прежде16. (8) Так значит, если уж выпал такой благоприятный случай, вы не должны, граждане афинские, упустить его и испытать на себе то самое, что уже много раз бывало с вами ранее. Вспомните, например, то время, когда мы только что возвратились из похода, оказав помощь эвбейцам17, и когда на этой трибуне выступали амфипольцы Гиерак и Стратокл, приглашая вас свыйти в море и взять под свою власть их город18; если бы мы тогда проявили такое же усердие ради собственной пользы, как перед этим для спасения эвбейцев, Амфиполь был бы тогда в наших руках, и вы были бы избавлены от всех последовавших затем осложнений. (9) И ещё потом когда приходили известия об осаде то Пидны, то Потидеи, то Мефоны, то Пагас и всех вообще городов – не стану задерживаться с перечислением всех их в отдельности, – если бы мы тогда хоть любому из них сразу же помогли сами решительно и, как следовало, то теперь нам легче и гораздо проще было бы справиться с Филиппом. Но на деле, если нам представляется случай, мы всякий раз упускаем его, а на счёт будущего мы рассчитываем, что оно устроится к лучшему само собой; таким отношением мы, граждане афинские, сами дали усилиться Филиппу и сделали его таким, каким ещё не был ни один царь Македонии. Так вот сейчас хороший случай представляется нашему государству сам собой – вот этот с олинфянами, и он не уступает ни одному из тех прежних. (10) И я, по крайней мере, думаю, граждане афинские, что всякий человек, если бы стал по справедливости учитывать благодеяния, оказанные нам богами, даже при условии, что многое у нас обстоит не так, как бы следовало, тем не менее питал бы к нам великую благодарность – и естественно. Да, если бы многое потеряли во время войны19, это с полным правом можно отнести на счёт нашей беспечности; если же этого не случилось с нами давно и вдобавок, если вот теперь нам представился некоторый союз, способный уравновесить его потери, – будь только у нас желание пользоваться им, – в этом я готов видеть благодеяние, ниспосланное их благоволением. (11) Но я думаю, это похоже на то, что бывает с приобретением денег. Если человеку удастся сберечь то, что он приобрёл, он горячо благодарит судьбу; если же растратит незаметно для самого себя, то утратит вместе с тем и память о благодарности. Точно так же и с государственными деньгами: раз люди не воспользовались правильно благоприятными условиями, они не помнят даже и о благе, если какое-нибудь выпало по милости богов, потому что обо всех прежних делах они судят по конечному исходу. Потому и нужно вам, граждане афинские, хорошенько подумать о дальнейшем, чтобы поправить теперешнее положение и тем самым стереть с себя позор за прежние действия. (12) Если же мы, граждане афинские, оставим без поддержки и этих людей и в таком случае он овладеет Олинфом, тогда что же ещё будет мешать идти туда, куда хочет?20 – пускай-ка кто-нибудь ответит мне за это. Учитывает ли кто-нибудь из вас, граждане афинские, и представляет ли себе, каким образом сделался сильным Филипп, хотя был первоначально слабым? А вот как: сначала он взял Амфиполь, потом Пидну, затем Потидею, позднее ещё Мефону, наконец, вступил в Фессалию. (13) После этого в Ферах, в Пагасах, в Магнесии21 – словом всюду, он устроил всё так, как ему хотелось, и тогда удалился во Фракию. Затем, там одних царей он изгнал, других посадил на престол22 и после этого сам заболел23. Едва оправившись от болезни, он опять-таки не предался беспечности24, но тотчас же сделал попытку подчинить олинфян. А его походы на иллирийцев и пеонов, против Ариббы25 и ещё другие, какие можно было бы назвать, я уже обхожу молчанием.
     (14) «Так зачем же, - возразит, пожалуй, кто-нибудь, – ты об этом говоришь нам теперь?» – Затем, чтобы вы узнали, граждане афинские, и почувствовали обе вещи – и то, как вредно упускать постоянно из вида одно дела за другим, и то, какова та жажда деятельности, которой обладает и с какой сжился Филипп, – жажда, которая не даёт ему успокоится достигнутыми успехами. Если же он будет твёрдо держаться своего решения, что надо постоянно в чём-нибудь ещё более развивать достигнутые успехи, а мы – своего, что ни за какое дело не стоит браться решительно, тогда смотрите, чем же это должно будет кончиться. (15) Скажите ради богов, кто же среди вас настолько простодушен, кто же не понимает того, что война, происходящая сейчас там, перекинется сюда, если мы не примем своих мер? А ведь если это случится, я боюсь, граждане афинские, как бы не вышло того же самого, что бывает с должниками, которые легкомысленно занимают деньги под высокие проценты, а потом, пожив короткое время в довольстве, лишаются и первоначальных денег; я и боюсь, не оказалось бы вот так же, что и нам придётся дорогой ценой расплачиваться за своё легкомысленное отношение и что, стараясь все дела устраивать к собственному удовольствию, мы будем потом вынуждены исполнять много тягостных дел, каких не хотели, да вдобавок ещё с опасностью для себя бороться за целость своей собственной страны.
     (16) «Конечно, порицать-то, – скажет, пожалуй, кто-нибудь, легко и всякий может; а вот разъяснять, как надо поступать за счёт текущих обстоятельств, что есть дело советника». Правда, мне не безызвестно, граждане афинские, что часто, когда-нибудь произойдёт не так, как бы вам хотелось, вы подвергаете опале не виновных, а людей, которые последними высказывались по этому вопросу. Однако, по моему мнению, не следует всё-таки ради своей только личной безопасности утаить от вас то, что я считаю для вас полезным. (17) Так вот я и говорю, что вы должны помогать делу двояким образом: во-первых, надо спасать олинфянам их города26 и посылать для выполнения этой цели воинов, во-вторых, надо наносить вред его стране посредством триер и другого отряда воинов. Если же вы упустите хоть одно из этих условий, тогда я боюсь, как бы весь этот поход не оказался у нас напрасным. (18) Дело в том, что, если он сначала предоставит вам опустошать его страну и тем временем подчинит себе Олинф, ему потом легко будет, возвратившись к себе на родину, отразить вас; если же вы только пошлёте помощь в Олинф, он будет видеть свою землю в безопасности и тем настоятельнее и упорнее займётся осадой и в конце концов одолеет осаждённых. Следовательно, помощь нужна значительная и с двух сторон.
     (19) Так вот насчёт оказания помощи я держусь такого взгляда. Что же касается источника, откуда взять деньги, то есть у вас, граждане афинские, деньги, есть столько, сколько нет ни у кого на свете, и они могут быть употреблены на военные нужды; только вы берёте их так себе, как вздумается27. Значит, если вы будете отдавать их воинам, идущим в поход, вам не нужно ничего добавлять; иначе же это необходимо, больше того, необходим совершенно новый источник. «Что же, – скажет, пожалуй, кто-нибудь, – ты вносишь предложение, чтобы эти деньги обратить в воинские?» – Нет, клянусь Зевсом, отнюдь нет. (20) Я только думаю, что надо снарядить воинов, что на это нужны деньги – воинские – и что должно быть строгое соответствие между получением денег и исполнением обязанностей28; вы же думаете, что надо как-то так, ничего не делая, получать деньги на празднества. В таком случае остаётся, я думаю, одно: всем делать взносы, когда требуется много денег, – большие, когда немного, – небольшие29. А деньги нужны, и без них нельзя сделать ничего, что требуется. Но некоторые говорят ещё о каких-то источниках – одни об одних, другие о других; так выберите из них тот, который вам кажется полезным, и, пока есть ещё время, возьмитесь за дела.
     (21) Между тем стоит представить себе и принять в расчёт, в каком положении сейчас дела у Филиппа. Да вовсе не в таком хорошем, как с виду кажется и как, может быть, кто-нибудь сказал бы, не вглядываясь в них пристально, и настоящее его положение даже отнюдь не самое прекрасное. Да он никогда и не начал бы этой войны, если бы представлял себе, что придётся действительно воевать; но он рассчитывал тогда, что, стоит ему только туда явиться, как сразу же захватит все дела в свои руки, и вот тут-то он и ошибся. Это прежде всего смущает его и наводит большое уныние, поскольку случилось вопреки его расчёту, а затем – положение дел в Фессалии. (22) Фессалийцы, конечно, от роду никогда не внушали доверия никому из людей30, но особенно не внушали и теперь не внушают доверия ему. Вот они, например, постановили требовать у него возвращения Пагас и воспретили укреплять Магнесию31. А я даже слышал от некоторых, что и доходами с гаваней и рынков они уж не дадут ему больше пользоваться, потому что на эти средства, говорят они. Нужно содержать общественное управление фессалийцев, а не отдавать их Филиппу. Но если он лишится этих денег, тогда крайне затруднительно будет ему содержать наёмников. (23) Конечно пеонийский, иллирийский и вообще все эти царьки, надо думать, предпочли бы быть самостоятельными и свободными, чем рабами, потому что они не привыкли кому-нибудь подчиняться, кроме того человек этот, как сами они говорят, наглец. И в этом, клянусь Зевсом, может быть, нет ничего невероятного: незаслуженное благополучие у безрассудных людей становится источником высокомерия; вот поэтому и существует мнение, что сохранить достояние бывает часто труднее, чем его приобрести. (24) Итак, нужно вам, граждане афинские понять, что всякая невыгодная сторона у него есть выгода для вас, и сообразно с этим взяться усердно всем вместе за дела, отправлять в случае надобности послов, идти в поход самим и побуждать к этому всех остальных, имея при этом всегда в виду, что было бы, если бы Филиппу представился подобный случай против нас и война началась бы у наших границ, – с какой охотой, – представьте это себе, – пошёл бы он против нас! И неужели после этого вам не стыдно, если сейчас, когда вы располагаете удобным случаем, вы не решаетесь поступать с ним так же, как он поступил бы с вами, будь только он в силах?
     (25) Кроме того граждане афинские, вам не надо упускать из виду итого, что сейчас у нас есть ещё возможность выбирать, нам ли воевать там, или ему у вас: если олинфяне будут держаться, вы будете воевать там и наносить вред его стране, без всякого страха пользуясь произведениями вот этой, имеющейся тут, вашей собственной страны; если же Филипп одолеет их, кто помешает ему идти сюда? (26) Фиванцы? Да они – чтобы не сказать про них слишком резко – и сами будут не прочь принять участие в нападении на вас32. Или, может быть, фокидяне? Это те-то, которые и собственной страны не в силах защитить, если вы им не поможете!33 Или кто-нибудь другой? «Да нет, любезнейший, он и не подумает этого делать!» – Однако это было бы крайней нелепостью с его стороны, если бы он, когда соберётся с силами, не привёл в исполнение того, чем сейчас похваляется, рискуя прослыть за безумного. (27) А ведь насчёт того, какая разница, – здесь ли воевать, или там, – об этом, я думаю, и говорить нет надобности. Если бы, например, понадобилось вам самим пробыть в походе хоть только тридцать дней и из запасов своей страны брать то, что требуется воинам в походе – при том условии, конечно, если никакого неприятеля в ней нет – тогда, я думаю, убытки ваших землевладельцев оказались бы больше, чем ваши расходы на всю эту войну до сих пор34. Ну, а если какая-нибудь война перекинется сюда, чего же нам тогда будут стоить – надо только представить себе это – все потери от неё? Да присовокупляются ещё обиды от врагов и стыд за собственные действия, который не лучше всяких потерь – по крайней мере в глазах сознательных людей!
     (28) Вот это всё надо всем хорошенько понять и соответственно этому посылать помощь и отводить войну туда: богатым это нужно для того, чтобы, затрачивая пустяки ради сохранения больших средств, которыми они, к счастью, обладают, безопасно пользоваться остальным; людям призывного возраста35 – для того, чтобы приобрести военный опыт в стране Филиппа и стать грозным защитником своей страны, обеспечивая её неприкосновенность; ораторам – для того, чтобы им легко было дать отчёт в их политической деятельности, так как в зависимости от того, какой оборот примут у вас дела, такими будете вы и судьями их действий. А успешными да будут они – ради общего блага! 

ПРИМЕЧАНИЯ
1. Оратор как будто опасается, что афиняне под влиянием партии Евбула не станут слушать его речи.

2. Ирония над тем, как иногда легкомысленно принимались решения в Народном собрании. Противником Демосфена выступал Демад (Свида, "Лексикон").

3. Т.е. в Олинфе.

4. Намеренное обобщение, чтобы смягчить резкость обвинения – как будто сам оратор причастен к этой вине.

5. Деликатное выражение, чтобы не сказать прямо – «небрежно».

6. Т. е. из Афин, и притом не наёмными силами, а посылкой гражданской армии.

7. Намёк на медлительность и халатность, проявленную уже раньше (ср. ниже § 8) в делах с Амфиполем, Потидеей, Гериной крепостью и др.

8. Обычное презрительное выражение Демосфена о Филиппе.

9. Едкий намёк на действительные случаи.

10. Небрежное ведение политических дел, при котором афиняне вечно запаздывают со своими действиями, является важным аргументом при агитации их противников. Оратор осторожно указывает на этот факт под видом «клеветы».

11. Имеются в виду происки Филиппа, чтобы расстроить готовившийся союз Олинфа с Афинами и привлечь Олинф к союзу с Македонией.

12. Договор, который хотел бы заключить Филипп, требует подчинения города. Олинф совсем недавно был в союзе с Филиппом. Напоминание об этом могло бы возбудить подозрительность против Олинфа, и оратор спешит сгладить это противоположной перспективой.

13. В подлиннике шестистопный ямбический стих.

14. Древний комментатор, объясняя это место, говорит: «Когда Филипп вступил в город, он убил их первыми, говоря: если вы не пощадили собственных сограждан, то насколько же более оснований, что впоследствии вы окажитесь такими же по отношению ко мне?»

15. Об этом древний комментатор говорит: «И тут некоторые оказались предателями; впоследствии же, увидав, что он их не пощадит, они убежали в Аминтий, святилище его отца (из лести перед его отцом жители Пидны соорудили в честь него святилище). Однако, хотя они прибегли к его защите, всё-таки он их не пощадил, но предложил им покинуть его и, обещав под клятвою ничего худого им не делать, когда они вышли, перебил их».

16. В 352 г. олинфяне, почувствовав опасность со стороны Филиппа, пытались завести отношения с Афинами. Но Филипп неожиданно явился под стенами города и заставил их отказаться от своего намерения (см. IV, 17).

17. В 357 г. происходила борьба партий на Эвбее. Одни пригласили на помощь фиванцев, другие афинян. Благодаря энергичным действиям афинян под начальством Тимофея победа оказалась на их стороне, и фиванцы были прогнаны с острова.

18. В 358 г. Филипп осадил Амфиполь. Жители отправили посольство в Афины, соглашаясь им подчиниться. Но Филипп в секретных переговорах обещал афинянам уступить Амфиполь, если они помогут ему овладеть Пидной. В 357-356 гг. он завладел обоими городами, но Амфиполя не отдал афинянам. Затем он взял и Потидею в 356 г. Сохранилась надпись из Амфиполя об изгнании Стратокла и Филона после взятия Амфиполя Филиппом (Dittenberger, Sylloge, 194).

19. Имеется в виду война из-за Амфиполя.

20. Иносказательное выражение: разумеется сама Аттика, ср. § 15 и 25.

21. Надо обратить внимание на ритм речи: по мере того, как нарастают события, ритм речи становится всё более быстрым.

22. Фракийский царёк Амадок который сначала был союзником Афин, перешёл на сторону Филиппа. Керсоблепт, преемник Котиса, побеждённый Филиппом, должен был выдать ему в качестве заложника своего сына.

23. Слухи об этой болезни и даже смерти упоминаются в IV, 10.

24. Тонкий намёк на самих афинян. Демосфен имеет в виду выступление Филиппа против Олинфа в 352 г. (см. IV, 17).

25. Арибба, царь молоссов (племя в Эпире), дядя Олипиады, супруги Филиппа, подвергся нападению Филиппа в 352/351 г. В 343 г. он был изгнан из своих владений и был принят афинянами.

26. Олинф стоял во главе целого союза – 32 городов на полуострове Халкедике. Филипп начал свои враждебные действия против Олинфа с последовательного взятия всех этих городов.

27. Это так называемые зрелищные деньги (qewricav) которые раздавались с 410 г. в размере двух оболов (около 13 копеек) на человека и позднее составляли специальный фонд. Первоначально образование его имело условное значение, и в случае военной надобности он должен был пойти на войну. Однако эта оговорка с течением времени была забыта. Есть известие, что Евбулом проведён был закон, грозивший смертью за отмену этого порядка. Афинская беднота, пользовавшаяся этим фондом, ревниво оберегала его, и потому Демосфену приходилось соблюдать крайнюю осторожность в этом деле и он говорит только намёками. Специальное внимание этому вопросу уделяет Демосфен в Олинфской третьей» (III, 10 сл.), где говорится об этом уже открыто и без обиняков. Об этом см. выше, стр. 416.

28. О таком плане suvntaxi" см. в речи «О расточительности средств» (XIII). Впрочем, принадлежность этой речи Демосфену сомнительна.

29. Имеются в виду чрезвычайные сборы денег на военные нужды (eijsforav); размер их определялся степенью надобности, и облагались ими все граждане без изъятия пропорционально своему состоянию.

30. Вероломство фессалийцев вошло у греков в пословицу. Филипп вмешался в социальную борьбу в Фессалии, поддержав аристократов; демократы же получали помощь от фокидян и афинян.

31. Пагасы – гавань Фер в области Магнесии. Филипп занял их в 352 г. Воспрещение Филиппу возводить там укрепления имело, по-видимому, только формальное значение. См. II, 11.

32. В так называемой священной войне фиванцы хотели наказать фокидян, но сами потерпели поражение, и тогда им на помощь пришёл Филипп. Афиняне негласно помогали фокидянам.

33. Намёк на действительные события. В 352 г. после победы над фокидянами, подчинив себе Фессалию, Филипп сделал попытку пробиться через Фермопильский проход в Среднюю Грецию, чтобы окончательно расправиться с фокидянами. Однако афиняне вовремя успели преградить ему путь.

34. На войну с 357 по 349 г., когда пали Амфиполь и другие города во Фракии и Халкидике, истрачено было свыше 1500 талантов (около 3 600 000 руб.). См. III, 28.

35. Призыву на военную службу подлежали люди в возрасте от 18 до 60 лет.
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	В ОТВЕТ НА ПИСЬМО ФИЛИППА

	(перевод С.И. Радцига)




Текст приводится по изданию: Демосфен. Речи: В 3 т. / Отв. ред. Е.С. Голубцова, Л.П. Маринович, Э.Д. Фролов. М.: Памятники исторической мысли, 1995. Т. III – 624 с.


(Используется греческий шрифт)



ВВЕДЕНИЕ
    В 340 г. Филипп прислал письмо с жалобами на нарушение мира. Оно заканчивалось угрозой войны. Народное собрание, обсудив создавшееся положение, приняло это письмо за окончательный разрыв и объявление войны, низвергло по предложению Демосфена плиту, на которой был написан текст мирного договора, и постановило готовиться к войне. Об этом рассказывает сам Демосфен в речи «За Ктесифонта о венке» (XVIII, 76) и историк конца IV и начала III в. до н.э. Филохор в своей «Атфиде» (Дионисий, «К Аммею», I, 11). Демосфен, судя по этим данным, призывал граждан к мужественной обороне. Тем более странным представляется то, что приводимая ниже речь не содержит этих основных данных. Нет в ней и ответа на обвинения Филиппа в письме, которое приведено далее (XII). Таким образом, это во всяком случае не та речь, которая была произнесена Демосфеном по поводу письма Филиппа; она не содержит исторического материала, кроме того что известно из других речей. По содержанию она лишена конкретности и в значительной степени состоит из переработки мотивов, взятых из других речей. Стиль её несколько напоминает манеру школы Исократа. Александрийский учёный Дидим (I в. до н.э.) считал её за подделку, вышедшую из рук какого-нибудь ритора. Современные учёные разделяют эту точку зрения. Высказывают даже предположения, что эта речь взята из исторического труда «Истории Филиппа» ритора Анаксимена конца IV в. до н.э.



 План речи
     Вступление. Мир был только видимостью: на самом деле Филипп не прекращал войны. Но не следует падать духом (§ 1-6). 
     Главная часть. Характеристика сил перед войной (§ 7-22). I. Слабость Македонии (§ 7 –14): 1) она держится на обмане и насилии (§ 7); 2) союзники относятся к ней с недоверием (§ 8); 3) шаткость внутреннего состояние вследствие войн (§ 9) и затирания талантов (§ 10-12); 4) успехи придают только видимость силы (§ 13-14). II. Преимущества Афин (§ 15-16); 2) превосходство Филиппа основано только на его энергии, подготовленности военных сил и на подкупе (§ 17-19). III. Необходимость энергично бороться, взяв пример с самого Филиппа (§ 20-22). 
     Заключение. Надо быть готовым к войне и подавать другим пример не словами, а делами (§ 23). 



ВВЕДЕНИЕ ЛИБАНИЯ
    Филипп отправил к афинянам письмо, в котором обвинял их и прямо объявлял им войну. Ввиду этого оратор уже не убеждает афинян воевать (это стало уже неизбежным), но ободряет их на опасное дело, доказывая им возможность победы над Филиппом. 



РЕЧЬ
    (1) Что мир, граждане афинские, который заключил с вами Филипп, был на самом деле не миром, а только отсрочкой войны, это теперь стало всем вам очевидно. Действительно, после того как он передал Гал фарсальцам, после того, как расправился с фокидянами и покорил всю Фракию, с тех самых пор под разными вымышленными причинами и несправедливыми предлогами он давно уже на деле ведёт войну против нашего государства, а на словах он признал это только сейчас в письме, которое прислал. (2) Но что вам не надо ни страшиться его силы, ни впадать в малодушие, выступая против него; что, наоборот, надо и воинов, и средства, и корабли и, коротко говоря, вообще всё, ничего не щадя, обратить на войну, вот это я постараюсь вам объяснить. Во-первых, как естественно граждане афинские, величайшими союзниками и помощниками вам будут боги, по отношению к которым он презрел верность и совершил клятвопреступничество, когда вопреки справедливости нарушил мир. (3) Во-вторых, те средства, которыми он в прежнее время достиг могущества, обманывая каждый раз кого-нибудь и суля великие благодеяния, – всё это теперь уже отошло в прошлое; перинфяне византийцы и их союзники понимают уже, что он хочет поступить с ними также, как прежде с олинфянами3; (4) также и фессалийцы знают прекрасно, что он главной целью своей ставит господствовать, а не предводительствовать союзниками; и фиванцы смотрят подозрительно на то, что Никею4 он занимает своим отрядом, что проник в амфиктионию5, что посольства, направленные к ним из Пелопоннеса, он уводит к себе и переманивает у них союзников6. Таким образом, из прежних его друзей одни7 теперь ведут с ним непримиримую войну, другие уже не высказывают охоты помогать ему в борьбе, но все относятся к нему подозрительно и презирают его. (5) Кроме того (и это тоже имеет немаловажное значение), сатрапы, правящие в Азии, недавно помешали ему взять осадой Перинф, послав туда наёмные войска, а сейчас, когда у них установились враждебные отношения с ним и стала близкой опасность в том случае, если будет подчинена Византия, (6) не только сами охотно помогут в войне, но и царя персидского побудят, как хорега, снабжать на с деньгами, а он ведь обладает таким богатством, какого нет и у всех остальных вместе, и такой силой для вмешательства в здешние дела, что ещё и прежде, когда мы вели войну с лакедемонянами, он давал превосходство над противниками той из двух сторон, к которой сам присоединялся8, и теперь, если станет на нашу сторону, легко победит на войне силу Филиппа.
     (7) Далее9, как не важны все эти обстоятельства, но и помимо них, я не могу отрицать ещё и того, что, пользуясь миром, он успел взять у нас много укреплений, гаваней и других подобных мест, полезных с точки зрения войны; а с другой стороны, я вижу, что, когда успех в делах обеспечивается взаимным расположением и все участники войн имеют общие выгоды, тогда налаженное единство остаётся прочно, когда же вследствие злонамеренности и захватнических побуждений это единство поддерживается обманом и насилием, как теперь вот у него, тогда достаточно незначительного повода и случайного толчка, чтобы быстро потрясти и разрушить его. (8) И часто, раздумывая над этим, я прихожу к заключению, граждане афинские, что не только союзники начинают относиться к Филиппу подозрительно и враждебно, но и собственная его держава не имеет хорошей и дружной сплочённости и вовсе не такова, как люди представляют её себе. Вообще10 ведь сила Македонии в качестве придачи к чему-нибудь другому может представлять известное значение и пользу; но сама по себе она слаба и с точки зрения таких важных задач не заслуживает особенного внимания. (9) К тому же и этот человек своими войнами, походами и вообще всеми действиями, по которым можно было бы судить о его могуществе, делал эту силу для себя ещё более шаткой. Да, граждане афинские, не думайте, что одно и то же доставляет радость и Филиппу, и его подданным. Наоборот, представьте себе, что он жаждет славы, а им нужна безопасность; что он не может достигнуть своей цели без опасности, а они не видят никакой необходимости покидать на родине детей, родителей и жён, и при этом самим страдать и изо дня в день подвергаться опасности ради него. (10) Так вот по этим данным можно видеть, как относится к Филиппу большинство македонян. Что же касается состоящих при нём дружинников11 и предводителей наёмников, то вы найдёте, что, хотя они и составили себе славу своим мужеством, но живут в гораздо большем страхе, чем люди неизвестные: последним угрожает опасность только со стороны врагов, а этим приходится больше бояться льстецов и клеветников, чем сражений. (11) Притом простые люди сражаются вместе со всеми против наступающих врагов, а этим и от военных тягостей выпадает отнюдь не наименьшая доля, да помимо этого, ещё приходится и лично бояться нрава своего царя. Далее, если из народа кто-нибудь совершит проступок, он получает наказание по своим делам; эти же люди тогда именно, когда достигнут особенного успеха, и подвергаются более всего ненависти12 и незаслуженным унижениям. (12) И этому легко может поверить всякий понимающий дело человек: честолюбие того человека так велико, как говорят люди, имевшие с ним дело, что он все самые лучшие дела хочет выдавать за свои собственные и потому бывает более недоволен такими полководцами и начальниками, которые сделают что-нибудь достойное похвалы, нежели теми, которые пополнят полное полную неудачу. (13) тогда почему же, раз это всё так, они вот уже много времени всё ещё остаются ему верными? Это потому, что сейчас, граждане афинские, успех его оставляет в тени все такие дела, так как удачи бывают способны скрыть и затенить преступления людей; но случись какое-нибудь несчастье, тогда всё это разоблачится вполне ясно. (14) Происходит тут то же самое, что бывает в нашем теле: пока человек здоров, он совершенно не замечает недомоганий в отдельных частях, когда же заболеет, то тут всё у него даёт себя чувствовать – перелом ли, вывих ли, или вообще какое-нибудь из прежних повреждений, которые не вполне залечились; то же самое бывает и с царствами, и с династиями13: пока на войне они имеют успех, недостатки незаметны для большинства, когда же потерпят какую-нибудь неудачу, – что теперь естественно может с ним случится, так как он берёт на себя слишком непосильное бремя, – тогда все их слабые стороны становятся очевидными для всех.
     (15) Впрочем, если14 кто-нибудь из вас, граждане афинские, видя эти успехи на стороне Филиппа, представляет себе это страшным и трудно одолимым на войне, тот рассуждает предусмотрительно, как следует благоразумному человеку: действительно во всех делах человеческая судьба – это великая сила или, лучше сказать, – это всё. Однако есть много данных за то, что всякий, вероятно, скорее согласится взять наше счастье, чем его. (16) Именно, наше преуспеяние мы унаследовали от предков ещё намного раньше не только чем он, но, коротко говоря, и чем все цари, царствовавшие в Македонии; а эти цари также платили взносы15 афинянам, тогда как наше государство никогда ещё не платило решительно никому. Кроме того, мы имеем тем больше оснований в сравнении с ним рассчитывать на благоволение богов, что всегда более соблюдали в своих поступках благочестие и справедливость. (17) Так почему же он в последнюю войну16 имел больший успех, чем мы? – Потому, граждане афинские (я уж буду говорить откровенно), что он сам отправляется в походы, терпит лишения и участвует в опасностях, не упуская ни удобного случая, ни благоприятной поры года, а мы (придётся, сказать правду) сидим здесь, ничего не делая, вечно только собираясь, вынося псефисмы и осведомляясь на площади, нет ли каких-нибудь новостей. А что может быть более нового, чем то, когда македонянин не считается с афинянами и осмеливается присылать письма вроде тех, какие вы слышали недавно? (18) Кроме того, у него на службе состоят наёмные воины да ещё, клянусь Зевсом, помимо них, и некоторые из наших ораторов; а эти последние, думая только о том, чтобы получить себе в дом подарки от него, не стыдятся жить на пользу Филиппа, и не видят, что за малую подачку продают всё решительно – и дела государства, и своё собственное существование. А мы ни мер никаких не предпринимаем, чтобы хоть внести какое-нибудь расстройство у него в делах, ни наёмников не хотим содержать, ни сами не решаемся отправляться в походы. (19) Ввиду этого нет ничего странного, если он получил некоторый перевес над нами в прошлую войну; скорее странно то, как мы, не делая ничего, что следует людям, находящимся в состоянии войны, рассчитываем победить человека, который всё выполняет, что нужно для достижения превосходства.
     (20) Всё это, граждане афинские нам нужно принять во внимание и дать себе отчёт в том, что сейчас даже не от нас зависит говорить о соблюдения нами мира (ведь тот человек уже не только объявил войну, но и на деле её начал), и таким образом надо не щадить никаких средств17 ни государственных, ни частных, но выступать в поход, когда это представляется нужным, всем с полной решимостью, а полководцев взять лучших, чем до сих пор. (21) Пусть никто из вас не подумает, что те же самые люди, по вине которых дела государства пришли в такой упадок будут способны потом поправить их и привести в лучшее состояние. Не думайте также, что, если вы будете относиться с такой же беспечностью, как до сих пор, другие будут с особенным усердием бороться за ваше дело. Нет, представьте себе только, какой же это позор – после того как отцы ваши перенесли много трудов и великие опасности в войне с лакедемонянами, (22) вы не хотите проявить решимости в защите даже того, что они вам передали, добыв справедливым путём и в противоположность этому человеку, который хоть он и уроженец Македонии, так смело идёт в опасности, что ради расширения своей державы в боях с врагами получил раны по всему телу18, вы, будучи афинянами, которым отцами завещано никому не покоряться, но всех побеждать на войне, – вы по беспечности или по малодушию покидаете дела предков и пользу отечества.
     (23) Не стану слишком распространяться, а скажу только, что надо самим быть готовым к войне и что греков надо призывать к союзу с нами не словами, а делами, так как всякое слово19 является пустым, раз не сопровождается делами, а тем более слово, исходящее от нашего государства, поскольку мы, по общему мнению, пользуемся им свободнее, чем все остальные греки. 

ПРИМЕЧАНИЯ
1. Гал – город в Фессалии, бывший первоначально в союзе с Афинами. В 346 г. во время переговоров о заключении Филократова мира он был взят Филиппом и передан во власть фессалийского города Фарсала, державшего сторону Филиппа (Дем., XIX, 39 и 163).

2. О разгроме фокидян см. введение к речи «О мире» и особенно в речи «О преступном посольстве» (XIX, 29 сл.). В 340/339 г. Филипп захватил 230 торговых судов и получил за них выкуп 700 талантов (более 1,5 млн. рублей).

3. Здесь переработка из «Олинфской второй» (II, 5).

4. Никея – город близ Фермопил на берегу Малийского залива. После разгрома фокидян Филипп передал этот город фессалийцам. Фиванцы обращают внимание на то, что в данное время в нём стоит македонский гарнизон (ср. VI, 22).

5. См. введение к речи «О мире», ср. V, 14; VI, 22; VIII, 65; XIX, 327.

6. Имеются в виду Мессена и Мегалополь, которые со времён фиванской гегемонии сделались оплотом против Спарты; Филипп пытается перетянуть их на свою сторону. См. введение к речи «За мегалопольцев» (XVI).

7. «Одни» – жители Перинфа и Византии, «другие» – фессалийцы.

8. Во время Пелопоннесской войны персы субсидировали спартанцев, а позднее поддерживали афинян против Агесилая, царя спартанского (ср. X, 51).

9. В этом месте (§ 7) – переработка из II, 9.

10. В этом месте (§ 8-14) – переработка из II, 14-21.

11. Дружинники (etai`roi) – нечто вроде лейб-гвардии; см. прим. 15 к II, 17.

12. В подлиннике грубое выражение: scoraci;zontai – «их посылают к воронам» (вроде нашего: «к чёрту») – выражение, чуждое языку Демосфена.

13. О термине «династия» см. прим. 3. к речи X.

14. В этом месте (§ 15-19) – переработка из II, 22-23.

15. Т.е. как члены афинского морского союза (см. III, 24; VII, 12).

16. Первая война с Македонией (357-346 гг.), кончившаяся Филократовым миром.

17. Под этим общим выражением разумеется, очевидно, и злободневный вопрос о зрелищном фонде.

18. Дидим перечисляет следующие ранения: под Мефоной в 353 г. у Филиппа был выбит глаз; во время похода в Иллирию в 345 г. ранен в дедро; во время похода в страну трибаллов в том же году ранен сариссой (длинным копьём) в правое бедро. Другие (схолиаст к речи «О венке», XVIII, 67) говорят, что в Иллирии он был ранен в ключицу и в Скифии – в голень и в руку.

19. Это место (§ 23) – переработка II, 12.

